1 Corinthians 14:12




- is the adverb of manner HOUTWS, which means “Thus, so, in this manner” plus the adjunctive use of KAI, meaning “also” and the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “all of you.”

“So also you,”

- is the conjunction EPEI, which is used both as a temporal conjunction, meaning when, after, but it more often found as a causal conjunction, meaning because, since, for.”
  It is used as a causal conjunction here.  Then we have the predicate nominative from the masculine plural noun ZĒLWTĒS, which means “zealot, enthusiast, adherent with additions indicating what the person ardently desires to join, promote, actively support, possess or defend.”
  This is followed by the second person plural present active indicative from the verb EIMI, which means “you are.”


The present tense is a durative present for what has begun in the past and continues up to the present moment.


The active voice indicates that the believers in Corinth produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and the reality that the Corinthians were zealots or enthusiasts for something.

Then we have the objective genitive from the neuter plural noun PNEUMA, meaning literally, “for the Spirit things,” which is a reference to the various spiritual gifts given by God the Holy Spirit at salvation.

“because you are enthusiasts for the Spirit things”

- is the preposition PROS plus the accusative of purpose from the feminine singular article and noun OIKODMĒ, which literally means “a building,” but is used figuratively of spiritual strengthening, meaning  edifying, edification, building up.”
  This is followed by the descriptive genitive from the feminine singular article and noun EKKLĒSIA, which means “of the assembly” and refers to the local church.  Then we have the second person plural present active imperative from the verb ZĒTEW, which means “to seek; try to obtain, desire to; strive for, aim (at), desire, or wish.”


The present tense is a progressive present for a state or condition that perpetually exists.  Every generation of the Church Age should desire, wish, strive for, and desire to have spiritual gifts that build up the local church.


The active voice indicates that the believers in Corinth are expected to produce this action.


The imperative mood is a command.

“strive for the edification of the church,”
 - is the conjunction HINA, which introduces a final purpose clause and is translated “in order that” plus the second person plural present active subjunctive from the verb PERISSEUW, which means “to have an abundance, abound, or be rich.”


The present tense is a tendential present for what should be happening right now, but is not yet happening.


The active voice indicates that the Corinthian congregation should be producing this action.


The subjunctive mood is used with HINA to indicate the purpose clause, and is potential indicating a possibility.

“in order that you might have an abundance.”
1 Cor 14:12 corrected translation
“So also you, because you are enthusiasts for the Spirit things strive for the edification of the church, in order that you might have an abundance.”
Explanation:
1.  “So also you,”


a.  The context says, “if I do not understand the meaning of the language, I will be the person speaking a foreign language to the one speaking, and the one who speaks to me [will be] the person speaking a foreign language.  So also all of you,”


b.  This is the same phrase given in verse 9.  Paul again applies his illustration to the Corinthians personally.


c.  If Paul cannot understand someone speaking in a foreign language and if they cannot understand him, then the same is true for the Corinthians.


d.  If speaking in tongues is no profit to Paul, and if listening to someone else speak in tongues and not understanding what they are saying is no profit to Paul, then the same is true for the Corinthians.


e.  If speaking in tongues was no benefit to Paul, it is no benefit to the Corinthians.


f.  If hearing someone speak in tongues is no benefit to Paul, it is no benefit to the Corinthians either.  What was true for Paul was true for the Corinthians and is still true for us today.  This applies directly to “you”—so also you.
2.  “because you are enthusiasts for the Spirit things”


a.  This is a statement of fact as well as reason.  The Corinthians were zealots or great enthusiasts for everything to do with spiritual gifts.


b.  They focused so much on spiritual gifts, they lost sight of the correct function of the spiritual life.


c.  In fact, their love and desire of certain spiritual gifts led to their distraction from the execution of the spiritual life.


d.  The phrase “the Spirit things” is a reference to all that God the Holy Spirit provides for the believer at the moment of salvation, such as the filling of the Spirit, the indwelling of the Spirit, the sealing of the Spirit, the baptism of the Spirit, but especially the spiritual gifts provided by the Spirit.


e.  Here this phrase is almost synonymous with the spiritual gifts of the Church Age.  However, Paul used a different phrase in verse one to introduce this subject.

= “Indeed exert yourselves earnestly with reference to the spiritual gifts,”- is the emphatic use of the conjunction DE, meaning “Indeed” plus the present active imperative from the verb ZĒLOW, which means “to strive, desire, exert oneself earnestly with a thing as object (for) something.”  The something mentioned in the following object are our spiritual gifts.  Since our spiritual gifts are given to us at salvation as a matter of the sovereign decision of God the Holy Spirit, they are not something we strive after, nor are they something we desire as unbelievers.  Therefore, these meanings will not work here.  But to exert oneself earnestly with regard to one’s spiritual gift does make sense theologically.

This is followed by the adverbial accusative neuter plural of reference from the article and noun PNEUMATIKOS, which means “with reference to the spiritual things.”  This same word was used in 1 Cor 12:1 to introduce the subject of spiritual gifts.  Therefore, PNEUMA is used here as well in reference to spiritual gifts specifically rather than spiritual things in general.  The Spirit things in this context are the spiritual gifts given by God the Holy Spirit.
3.  “strive for the edification of the church”

a.  Now Paul takes the thought from verse one and reshapes it into the practical application of the use of spiritual gifts for the benefit of the local church.


b.  In verse one Paul commands the Corinthians to ZĒLOW PNEUMATIKOS.  In our verse he commands them to ZĒTEW EKKĒLSIA.  It is easy to see the play on words and how one thought leads to the other.


c.  In verse one they are to exert themselves diligently in the use of the spiritual gifts they have.  In our verse they are to strive to use those spiritual gifts for the benefit and spiritual growth of the local church.


d.  The edification of the church means the building up of the church.  This does not refer to building a great physical church building nor to increasing the number of members in the congregation.


e.  The individual members of the local church must grow up spiritually.  As each member grows, the entire body gets stronger spiritually.  As the entire body of believers in the local church gets stronger spiritually, the spiritual life of the church becomes stronger.  The members of the church begin to understand the spiritual life together, and therefore, think the same things, believe the same things, have confidence in the same things, love the same things, and enjoy many of the same things.


f.  A spiritual rapport is built up within the members of the congregation, which brings them closer together in their beliefs, not in their emotions.


g.  Since this is a command, the implications are important.



(1)  Not all members of a local church strive for the edification of the church.  Some people are in it for themselves.



(2)  Not all members of a church start out striving for the benefit of the other members of the church.  This has to be learned.



(3)  Some people in the local church will reject this command, even after they have learned it and know what God expects.



(4)  Because of the sin nature, believers do not naturally seek the benefit of others, the building up of others, or the spiritual growth of others.

4.  “in order that you might have an abundance.”

a.  The purpose in seeking communication spiritual gifts that benefit all the other members of the congregation is so that the local church might prosper.


b.  To have an abundance means to prosper.  This is a reference to spiritual prosperity and spiritual wealth, which far more valuable than material prosperity and wealth.


c.  This abundance includes:



(1)  An abundance of people in fellowship with God.



(2)  An abundance of faith in God.



(3)  An abundance of graciousness and thoughtfulness towards others.



(4)  An abundance of correct doctrinal teaching.



(5)  An abundance of correct doctrinal beliefs.



(6)  An abundance of confidence in God.



(7)  An abundance of personal love for God.



(8)  An abundance of unconditional love for all others.



(9)  An abundance of the happiness of God.



(10)  An abundance of occupation with Christ.



(11)  An abundance of blessings in time.



(12)  Absolute confidence in an abundance of blessings in eternity.



(13)  An abundance of invisible heroes in the local church.



(14)  An abundance of invisible impact in the angelic conflict and human history.
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